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25
כוס ההלל והחרות
מקדשים על הכוס השנייה:

ברוך אתה יהוה אלוהינו מלך העולם בורא פרי הגפן. אמן.
שותים כוס שנייה
Copa de la alabanza y la liberación

Blessing over second cup:
Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melch ha’olam, 
Bore  p’ri  hagafen.  Amen.

Bendecido eres Tú, O Señor nuestro Dios, Creador de la fruta del vino. Amén

Bebemos la segunda copa
והיא שעמדה

לחן מסורתי

	V’hi sh’amdah (2x) la’avoteinu v’lanu [2x]
	והיא שעמדה [2] לאבותינו ולנו [2]

	Shelo echad bilvad amad aleinu l’chaloteinu, [2x]
	שלא אחד בלבד, עמד עלינו 
לכלותנו    [2]

	Ela shebechol dor vador
	אלא שבכל-דור ודור

	Omdim aleinu l’chaloteinu [2x
	עומדים עלינו לכלותנו, [2]

	V’haKadosh baruch Hu
Matzileinu miyadam! [2x]
	והקדוש ברוך- הוא
מצילנו מידם! [2]


Es esta fidelidad que ha sostenido a nuestros padres y nosotros. No solo a un  hombre han querido destruir sino en cada generación han subido hombres que han querido destruiros; pero el Santo, bendito sea El, nos salva de sus manos.

מוציא מצא

נהוג לבצוע מן המצה העליונה, מברכים ואוכלים.

ברוך אתה יהוה אלוהינו מלך העולם המוציא לחם מן הארץ.

ברוך אתה יהוה אלוהינו מלך העולם אשר קדשנו במצוותיו וציוונו על אכילת מצה.  אמן.












